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ABSTRACT 

Asmoro, G. (2025). Code-Mixing in Conversations Between Cinta Laura and 

Maudy Ayunda in the Video 'Kuliah ke Luar Negeri Itu Perlu Gak 

Sih?' by Puella ID. English Literature Department, UIN Sunan Ampel 

Surabaya. Advisor: Prof. Dr. H. Mohammad Kurjum, M.Ag. 

 

This research examines code-mixing in the “Kuliah ke Luar Negeri Itu Perlu 

Gak Sih?' by Puella ID” Talkshow. The research aims to address the following 

research problems: (1) What are the types of code-mixing occurred in conversations 

between Cinta Laura and Maudy ayunda in “Kuliah ke Luar Negeri Itu Perlu Gak 

Sih?' by Puella ID” ? (2) What are the reasons of Cinta and Maudy mix codes in 

their conversation in “Kuliah ke Luar Negeri Itu Perlu Gak Sih?' by Puella ID”? 

(3) How did the use of code-mixing affect the communication between Cinta Laura 

and Maudy Ayunda? 

A descriptive qualitative technique is used in this investigation.  Hoffman's 

theory is used to analyse data on the forms and causes of code-mixing, while Spice's 

framework is used to analyse the effects of code-mixing.  Cinta Laura and Maudy 

Ayunda's statements and the background material pertaining to their talk show 

statements comprise the two categories of the gathered data. 

According to the study's findings, Cinta Laura and Maudy Ayunda use three 

different kinds of code-mixing, totalling 66 occurrences.  These comprise five 

examples of involved change of pronunciation, 52 cases of intra-sentential code-

mixing, and 9 cases of intra-lexical code-mixing.  Five causes for code-mixing were 

also discovered by the researchers: addressing a particular subject, highlighting a 

point, employing interjections, repeating to explain, and elaborating speech content 

for the interlocutor's comprehension. This study did not include two explanations: 

expressing group identity and citing someone else. The study also shows that code-

mixing affects communication between Cinta Laura and Maudy Ayunda by 

demonstrating bilingual identification, emphasising prominence, elaborating and 

clarifying concepts for improved comprehension, and describing present situations 

or states. Drawing from the results, the researcher deduces that Cinta Laura and 

Maudy Ayunda use code-mixing for reasons and kinds consistent with Hoffman's 

theory, while also taking Spice's theory into account to see how it affects their 

communication. 

 

Keywords: Code-mixing, Bilingual, Talkshow Cinta Laura  
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ABSTRAK 

Asmoro, G. (2025). Campur Kode di Dalam Percakapan Antara Cinta Laura And 

Maudy Ayunda dalam Siniar “'Kuliah ke Luar Negeri Itu Perlu Gak 

Sih?' by Puella ID. Jurusan Sastra Inggris, UIN Sunan Ampel Surabaya. 

Pembimbing: Prof. Dr. H Mohammad Kurjum, M.Ag. 

 

Penelitian ini mengkaji campur kode dalam siniar "'Kuliah ke Luar Negeri Itu 

Perlu Gak Sih?' by Puella ID". Penelitian ini bertujuan untuk mengatasi 

permasalahan penelitian sebagai berikut: (1) Apa saja jenis-jenis campur kode yang 

terjadi dalam percakapan antara Cinta dan Maudy dalam Siniar 'Kuliah ke Luar 

Negeri Itu Perlu Gak Sih?' by Puella ID"? (2) Apa alasan Cinta dan Maudy campur 

kode dalam percakapan antara Cinta Laura dan Maudy ayunda di "'Kuliah ke Luar 

Negeri Itu Perlu Gak Sih?' by Puella ID"? (3) Bagaimana penggunaan campur kode 

mempengaruhi komunikasi antara Cinta Laura dan Maudy Ayunda? 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif. Ini melibatkan 

analisis data yang terkait dengan jenis dan alasan pencampuran kode menggunakan 

teori Hoffman, serta dampak pencampuran kode menggunakan kerangka kerja 

Spice. Data yang dikumpulkan dibagi menjadi dua bentuk: ucapan oleh Cinta Laura 

Dan Maudy Ayunda, dan informasi kontekstual seputar ucapan mereka dalam 

talkshow. 

Menurut temuan penelitian, Cinta Laura dan Maudy Ayunda menggunakan 

tiga jenis campur kode yang berbeda, dengan total 66 kejadian. Ini terdiri dari lima 

contoh yang melibatkan perubahan pelafalan, 52 kasus campur kode intra-

sentensial, dan 9 kasus campur kode intra-leksikal. Lima penyebab campur kode 

juga ditemukan oleh para peneliti: membahas topik tertentu, menyoroti suatu hal, 

menggunakan kata seru, mengulang untuk menjelaskan, dan menguraikan isi 

pembicaraan untuk pemahaman lawan bicara. Penelitian ini tidak menyertakan dua 

penjelasan: mengekspresikan identitas kelompok dan mengutip orang lain. 

Penelitian ini juga menunjukkan bahwa campur kode mempengaruhi komunikasi 

antara Cinta Laura dan Maudy Ayunda dengan menunjukkan identifikasi 

dwibahasa, menekankan penonjolan, menguraikan dan mengklarifikasi konsep 

untuk meningkatkan pemahaman, dan menggambarkan situasi atau keadaan saat 

ini. Dari hasil penelitian ini, peneliti menyimpulkan bahwa Cinta Laura dan Maudy 

Ayunda menggunakan campur kode untuk alasan dan jenis yang sesuai dengan teori 

Hoffman, sementara juga mempertimbangkan teori Spice untuk melihat bagaimana 

hal itu mempengaruhi komunikasi mereka. 

 

Kata kunci: Campur kode, Dwibahasa, Talkshow Cinta Laura  
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